
نام دیگر ....
عباس درهمة روزگارها

مانند ماهتاب
چون شعر ناب بود

معنای آب بود
او خود، حكايت خود بود
او خود، نهايت خود بود

در روزگار ما
   عباس

      قافیة شعر کربلاست
همواره نام او

ياد آور حسین....
ياد آور تمام شهیدان نینواست!

درقلب ما
   عباس

     نام ديگر دست خدا،
                            خداست!

جعفر ابراهيمی)شاهد(

كتابخانه
لم داده اند آرام

در گوشه اي بي حرف
صدها کتاب فلسفه، شعر و علوم آنجا

بي صحبت و همدم
با هم کنار هم
با هم ولي تنها

اشكان پوركيوان

گندم
يك قطرۀ باران
از آسمان باريد

چرخید و هي چرخید
تا لابه لاي مزرعه گم شد

يك خوشه گندم شد.

 عاطفه جوشقانيان

آیه روشن
نگاه کن به خورشید
به چشمه های جاری

به سبزی جوانه های جنگل
به بارش ترانة بهاری
به چشم کبك و تیهو

به رنگ های زرد و سبز لیمو
صدای آفرينش

درون هر پديده ای نهان است
از آيه های روشن خداوند 

تنوع جهان است                                                                     

معصومه مرادی

 تصويرگر: رضا  میرشجاعی
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از تو
اي سبزي سبزۀ بهاران از تو

وي سرخي روي گل عذران از تو
آه دل و اشك بي قراران از تو

فرياد که باد از تو و باران از تو
**                  

در دل دردي ست از تو پنهان که مپرس
تنگ آمده چندان دلم از جان که مپرس

با اين همه حال و در چنین تنگدلي
جا کرده محبت تو چندان که مپرس

**                  
اي جملة بي کسان عالمَ را کس

يك جو کَرَمت تمام عالم را بس
من بي کسم و تو بي کسان را ياري

يا رب تو به فرياد من بي کس رس
**                  

اي از تو به باغ هر گلي را رنگي
هر مرغي را ز شوق تو آهنگي
با کوه ز اندوه تو رمزي گفتم

برخاست صداي ناله از هر سنگي
**                  

 غمناکم و از کوي تو با غم نروم
جز شاد و امیدوار و خرم نروم
از درگه همچو تو کريمي هرگز

نومید کسي نرفت و من هم نروم
ابوسعيد ابوالخير
عارف قرن چهارم
و پنجم هجري 

نگاهی به آسمان
می دانم که مرا می بینی
می دانم که آنجا هستی

اما منصفانه نیست.
اگر سرم را بلند می کنم و آسمان را می بینم

می دانم آن بالا هستی.
پنهان ماندن بسیار دشوار است،

درآسمان آبی روشن
با گستره ای از ابرهای سفید.

تو چگونه می توانی جايی باشی 
اما نتوان تورا ديد؟

عاقبت
روی زانوانم بر زمین می نشینم

چشم هايم را می بندم و به تو می انديشم.
اگر تو آن باشی که می گويی

پس خواهش می کنم مرا درپناه خودت بگیر
برای اين که باورت می کنم

اليزابت مك كروری
مترجم:مجيد عميق
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